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Пилъ я, закрывши глаза,

Видя сквозь блѣдныя вѣки дороги съ идущимъ и ѣдущимъ сгорбленнымъ Горемъ,

Вороны вдругъ прошумѣли какъ туча, и вмигъ разразилась гроза.

Словно внезапно раскрылись обрывы.

Выстрѣлы, крики, и вопли, и взрывы.

Гдѣ мы, друзья?

Странный бокалъ отъ себя оторвать не могу я, и сказка моя

Держитъ меня, поблѣднѣвшаго, здѣсь, заалѣвшими снами-цѣпями.

Мысли болятъ. Я, какъ призракъ, застылъ.

Двинуться, крикнуть нѣтъ воли, нѣтъ силъ.

Каркаютъ вороны, каркаютъ черные, каркаютъ злые надъ нами.[1]







Какъ душныя испаренія Мареммъ окутываютъ мозгъ чадомъ и создаютъ бредъ лихорадокъ, съ ихъ уродствомъ и съ ихъ смертельностью, такъ въ нашихъ Сѣверныхъ болотахъ возникли удушающіе пары, поднялись изъ низинъ своихъ, распространились, разошлись, расползлись, отвратительные, какъ насѣкомыя, какъ гады, какъ удавъ, какъ спрутъ. Отъѣлись человѣческимъ мясомъ. Изъ безсильныхъ тѣней стали толстыми, жирными. Насѣли на горло и сердце людей. Укрѣпили свои скользкіе нетвердые лики. Вѣдьмы-Лихорадки. Тринадцать Сестеръ. Тресуницы, что пляшутъ подъ страшную музыку. Вѣдома намъ ихъ пляска. Наша Славянская „Danse Macabre“.


	
Сестры, Сестры, Лихорадки,

Поземельный взбитый хоръ.

Мы въ Аду играли въ прятки.

Будетъ. Кверху. Безъ оглядки.

Порадѣетъ хоръ Сестеръ.







	↑ Чёрные вороны — стихотворение К. Д. Бальмонта. (прим. редактора Викитеки)



Тот же текст в современной орфографии 

	
Пил я, закрывши глаза,

Видя сквозь бледные веки дороги с идущим и едущим сгорбленным Горем,

Вороны вдруг прошумели как туча, и вмиг разразилась гроза.

Словно внезапно раскрылись обрывы.

Выстрелы, крики, и вопли, и взрывы.

Где мы, друзья?

Странный бокал от себя оторвать не могу я, и сказка моя

Держит меня, побледневшего, здесь, заалевшими снами-цепями.

Мысли болят. Я, как призрак, застыл.

Двинуться, крикнуть нет воли, нет сил.

Каркают вороны, каркают черные, каркают злые над нами.[1]







Как душные испарения Маремм окутывают мозг чадом и создают бред лихорадок, с их уродством и с их смертельностью, так в наших Северных болотах возникли удушающие пары, поднялись из низин своих, распространились, разошлись, расползлись, отвратительные, как насекомые, как гады, как удав, как спрут. Отъелись человеческим мясом. Из бессильных теней стали толстыми, жирными. Насели на горло и сердце людей. Укрепили свои скользкие нетвердые лики. Ведьмы-Лихорадки. Тринадцать Сестер. Тресуницы, что пляшут под страшную музыку. Ведома нам их пляска. Наша Славянская „Danse Macabre“.


	
Сестры, Сестры, Лихорадки,

Поземельный взбитый хор.

Мы в Аду играли в прятки.

Будет. Кверху. Без оглядки.

Порадеет хор Сестер.







	↑ Чёрные вороны — стихотворение К. Д. Бальмонта. (прим. редактора Викитеки)
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